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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Document précédent :
Doc 50 0482/ (1999/2000) :
001 : Proposition de loi déposée par Mme De Meyer et MM. Lansens et

Schalck.

Voorgaand document :

Doc 50 0482/ (1999/2000) :

001 : Wetsvoorstel ingediend door mevrouw De Meyer en de heren Lansens
en Schalck.

Nr. 1 VAN DE HEER PIETERS

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt :

In de bijlage, Tabel A, «Goederen en diensten onder-
worpen aan het tarief van 6%, rubriek X, «Andere voe-
dingsmiddelen», van de bijlage bij het koninklijk besluit
nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde waarde en tot in-
deling van de goederen en de diensten bij die tarieven,
zoals laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 maart
1992, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

N° 1 DE M. PIETERS

Art. 2

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Au tableau A « Biens et services soumis au taux
de 6 % »,rubrique X « Autres produits alimentaires »,
de l’annexe de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 fixant
le taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la
répartition des biens et des services selon ces taux, tel
qu’il a été modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 17
mars 1992, sont apportées les modifications suivantes :

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van de bijlage, tabel A, X,
bij het koninklijk besluit nr. 20 van

20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven
van de belasting over de toegevoegde

waarde en tot indeling van de goederen
en de diensten bij die tarieven

modifiant l’annexe, tableau A, X,
de l’arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970

fixant le taux de la taxe sur la valeur
ajoutée et déterminant la répartition

des biens et des services selon ces taux
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A) Le chiffre 17 est remplacé par la disposition sui-
vante :

« 17. les eaux minérales naturelles, les eaux de
source, les eaux de consommation gazéifiées ou non,
soutirées en bouteilles ou autrement, conditionnées pour
être vendues ou livrées comme eaux de boisson, s’il est
satisfait aux dispositions de l’article 372 de la loi du 16
juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État;

B) Cette rubrique est complétée par les dispositions
suivantes :

« 18. Les boissons rafraîchissantes ou limonades, les
jus de fruits et de légumes, s’il est satisfait aux disposi-
tions de l’article 372 de la loi du 16 juillet 1993 ;

19. les produits pour la consommation humaine, non
dénommés ci-avant, s’il est satisfait aux dispositions de
l’article 372 de la loi du 16 juillet 1993 ;

De cette rubrique sont exclues les boissons, y com-
pris le café, le thé et les produits analogues et les bois-
sons à base de lait visées à la rubrique IV, chiffre 1. ».».

N° 2 DE M. PIETERS

Art. 3 (nouveau)

Ajouter un article 3, libellé comme suit :

«Art. 3. — À l’article 1er, § 1er, de la loi du 13 fé-
vrier 1995 relative au régime d’accise des boissons non
alcoolisées sont apportées les modifications suivantes :

A) le 1° est complété par la phrase suivante : « Ce
montant est ramené à 50 francs, s’il est satisfait aux dis-
positions de l’article 372 de la loi du 16 juillet 1993 vi-
sant à achever la structure fédérale de l’État. » ;

B) le 2° est complété par la phrase suivante : « Ce
montant est ramené à 100 francs, s’il est satisfait aux
dispositions de l’article 372 de la loi du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’État. ».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement s’inscrit dans le droit fil de l’amen-
dement présenté à la proposition de loi n° 0190/001. Les
amendements visent à récompenser l’emploi de récipients
réutilisables pour les boissons non alcoolisées et proposent
en fait un système d’écobonis. Ce système nous paraît préfé-
rable au système d’exonération de l’écotaxe, qui est appliqué
actuellement à ces boissons. Les taux de TVA et les droits
d’accise en vigueur sont en effet déjà nettement supérieurs à
ceux appliqués dans les pays limitrophes (voir le tableau de
la proposition de loi n° 0190/001). Qui plus est, les Pays-Bas

A) 17 vervangen als volgt :

«17. Natuurlijk mineraal water, bronwater, consumptie-
water gashoudend of niet dat in flessen is afgetapt of
anderszins is verpakt om als drinkwater te worden ver-
kocht of geleverd, wanneer aan artikel 372 van de wet
van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staats-
structuur voldaan wordt.

B) Deze rubriek als volgt aanvullen :

«18. Frisdranken of limonade, vruchtensappen en
groentensappen, wanneer aan artikel 372 van de wet
van 16 juli 1993 voldaan wordt.

19. Niet hierbovengenoemde producten voor mense-
lijke consumptie, wanneer aan artikel 372 van de wet
van 16 juli 1993 voldaan wordt. Van deze rubriek zijn
uitgezonderd, de dranken, daaronder begrepen koffie,
thee, cichorei en dergelijke, de vruchtensappen en
groentensappen die niet onder 18. vallen, de minerale
waters in flessen die niet onder 17. vallen en de melk-
dranken bedoeld in rubriek IV, cijfer 1.».».

Nr. 2 VAN DE HEER PIETERS

Art. 3 (nieuw)

Een artikel 3 toevoegen, luidend als volgt :

«Art. 3. — Artikel 1, § 1 van de wet van 13 februari
1995 betreffende het accijnsstelsel van alcoholvrije dran-
ken wordt gewijzigd als volgt :

A) 1° wordt aangevuld met de woorden : «dit bedrag
wordt verlaagd tot 50 frank, wanneer aan artikel 372 van
de wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de fede-
rale staatsstructuur voldaan wordt.».

B) 2° wordt aangevuld met de woorden «dit bedrag
wordt verlaagd tot 100 frank, wanneer aan artikel 372
van de wet van 16 juli 1993 voldaan wordt.».».

VERANTWOORDING

Het voorliggende wetsvoorstel wordt in dezelfde zin
geamendeerd als het wetsvoorstel nr. 0190/001.  De amen-
dementen beogen het belonen van niet-alcoholische dranken
in herbruikbare verpakkingen en ze stellen dus eigenlijk een
systeem van ecoboni in.  Het systeem van ecoboni lijkt ons te
verkiezen boven de huidige regeling van vrijstelling van
ecotaksen op deze dranken.  De vigerende BTW- en accijns-
tarieven zijn immers veel hoger dan deze van onze buurlan-
den (zie tabel bij het wetsvoorstel nr. 0190/001).  Zeker nu
Nederland om gezondheidsredenen haar accijnzen op niet-
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envisagent, pour des raisons de santé, de réduire les accises
sur les boissons non alcoolisées et d’augmenter celles frap-
pant les boissons alcoolisées.

Les écobonis impliquent, d’une part, une réduction des
accises et de la TVA perçues sur les eaux minérales et les
boissons rafraîchissantes et, d’autre part, une réduction de la
TVA appliquée aux jus de fruits et aux jus de légumes. Cela
signifie donc qu’il n’est pas nécessaire d’instaurer un nou-
veau régime fiscal qui compliquerait encore davantage notre
législation fiscale.

Le premier amendement tend à ramener à 6% le taux de
TVA appliqué aux eaux minérales, aux boissons rafraîchis-
santes et aux jus sans alcool vendus en récipients réutilisables,
qui sont soumis à un système de consigne. Il vise donc uni-
quement les récipients qui sont réutilisés au sens de l’arti-
cle 372 de la loi du 16 juillet 1993.

Le second amendement réduit les droits d’accises perçus
sur les eaux minérales (de 200 à 50 francs par hectolitre) et
sur les boissons rafraîchissantes (de 300 à 100 francs par
hectolitre) vendues en récipients réutilisables, qui sont sou-
mis à un système de consigne. Il s’agit donc uniquement des
récipients qui sont réutilisés au sens de l’article 372 de la loi
du 16 juillet 1993.

alcoholische dranken wil verlagen en deze op alcoholische
dranken wil verhogen.

De ecoboni worden enerzijds gerealiseerd door de accijn-
zen en de BTW op minerale waters en frisdranken te vermin-
deren en anderzijds de BTW te verminderen op vruchten- en
groentensappen.  Dit betekent dus dat geen nieuw fiscaal
systeem moet worden ingevoerd, hetgeen onze belasting-
wetgeving nog complexer zou maken.

Het eerste amendement vermindert het BTW-tarief tot 6%
voor minerale waters, frisdranken en alcoholvrije sappen in
herbruikbare verpakkingen, die aan een stelsel van statiegeld
worden onderworpen.  Het betreft dus enkel de verpakkingen
die worden hergebruikt in de zin van artikel 372 van de wet
van 16 juli 1993.

Het tweede amendement vermindert de accijnzen voor
minerale waters (van 200 nar 50 frank per hl) en voor frisdran-
ken (van 300 naar 100 frank per hl) in herbruikbare verpak-
kingen, die aan een stelsel van statiegeld worden onderwor-
pen.  Het betreft dus enkel de verpakkingen die worden
hergebruikt in de zin van artikel 372 van de wet van 16 juli
1993.

Dirk PIETERS (CVP)
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